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PREFACE 

Ce petit ouvrage a pour but d'initier ceux qui, en ma t i è r-e organistique, ne .s av e n t qu' e x tr ê, 

mement peu de choses; mieux encore: rien! En ces deux cas, il sera aisé· de s'assimiler les 

è Ie me nt a ir e s principes exposes en ces courtes pages. Le but que se propose l'auteur se l im i , 

te, conséquemment, à .n e traiter ici qu'une technique très simplifiée, permettant de jouer couve, 

nablement des p i e c e s faciles, après un travail relativement peu intense. Des exercices manuels, 

des exercices pédestres, le mélange des deux, permettront après quelques mois d'études, d'ac qué , 

rir un jeu propre, clair et agréable. Préalablement, il va de soi q ue la connaissance du piano 
, ' 

élémentaire -pour le moins- est désirable. Un chapitre traite des jeux essentiels de l'orgue et 

des mélanges les plus usités de ces jeux. Des pages musicales sont ajoutées en manière de cou , 

ronnement. De plus, une liste d'œuvres très simples et dignes est donnée au cours de cette pe , 

tite méthode. Puissions-nous ainsi, en ce modeste ensemble de cho s e s éclairer les "apprentis" 

organistes qui ne demandent qu'à s'assimiler ce qu'il convient de savoir, afin de se placer au 

dessus de ceux qui ignorent tout d'un Art admirable et infiniment élevé. 

L'orgue _remonte à la plus haute antiquité; on en trouve trace. en Chine ( 4000 ans avant 

J. C.) La Judée et la Grèce ont également connu cet instrument. En Chine, le Cheng était un 
1 

orgue à bouche de 7 a 36 tuyaux de bambou. En l'an 170 avant J.C., Ctésibius créa l'Hydraule. 

Le nom indique que la pression de l'eau r e mp l ac a i t la charge des réservoirs de nos orgues modernes. 

Les touches étaient distantes d'environ 5, cm.!.. 
2 

ou de boucher l'orif ice du tuyau. Cet instrument ne comportait que 7 tuyaux. L' Hydraule pouvait 

avoir, nous dit M. Ga.s t o ue de 1 m 50 à 1 m 75 de hauteur. Il servait à "corser" les orgies romaines. 

On perd trace de l' Hydraule au v» siècle après J. C. ; l'invasion des barbares emporta tout sur 

son passage. Au VII~ siècle, l'Eglise réserva à l'orgue, encore à l'état embryounaire, une place 

de choix. Vers 700, S~ Ansbert dit l'enthousiasme qu'il manifestait en entendant le s sons de I'Hy, 

Leur fonction était comme aujourd'hui, d'ouvrir 

draule "purifiée". En 757, l'empereur Constantin offrit un orgue qui fut installé au chateau de 

Compiègne; ce fut, on le croit, le pr-e m i er orgue véritable que l'on vit en France. On ne sait ce 

qu'il devint._ En 826, sous Louis le Débonnaire, un hydraule fut construit à Aix-la- Chapelle. Au 

cours du X. siècle, l' Hydr aul e disparaît pour laisser la place à l'orgue pneumatique. Au XI~ siècle, 

le goût de tout petits instruments se répandit principalement en Italie, en Espagne. Ils se p or, 

laient en bandoulière. La main gauche pressait le soufflet, la droite parcourait_ un clavier de 7 

à 12 notes. Au XIII ';l siècle, ils furent détronés à j a m a i s par des instruments plus lourds, qu'il faL 

lait poser, parce qu'on ne pouvait les porter indéfiniment. ( origine du clavier dit Positif.) D~ja, 

à cette époque, les orgues se composaient d'un Principal, d'un Bourdon, d'un Nasard, d'un Prestant, 

d'une Fourniture, etc .. A la fin du XI II ~ siècle, l'orgue de Dijon possédait un jeu d'Anches le 

Chalumeau). Il y avait aussi un plein-jeu de 22 tuyaux, etc., Au XIV~ et XVE: srè.c le s, la facture 

organistique prend de sérieuses proportions. C'est ainsi qu'apparaissent à. Lil le en.1306, à S. Qu_i­ 

riace de Provins en 1340, en 1365 à S~ Pierre de Troyes, avant 1360 à Augers, à Rouen en 1386, 

à Autun en 1393, de considérables instruments pour l'époque. E_n 1429, l'orgue d'Amiens, restauré, 

ne comptait pas moins de 2459 tuyaux. En 14.69, Reims avait 2400 tuyaux, Strasbourg, en 1489, 

2136 tuyaux. Le XVI~ siècle accroit encore J' importance de cette glorieuse industrie. A S~ Etienne 

de Troyes, on y .t r o u va l t des Fonds, des mixtures, des Anches et des jeux de haute fantaisie, coudam , 

na b l e s à coup sûr: Jeu de Harpes, Rossignol(?!). Du milieu du XVIE: siècle au milieu du XVII ';!, 

l'orgue idéal possédait en France: Montres 16, 8,4_ Bourdons 16, 8_ Prestant, Doublette, Flageolet 2 
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ou 1, Flûte 8, Flûte 4, gros Nasard 5 !. , petit Nasard 2 ~ , Tierce 3 !. , Larigot 1 ~ , Fourniture de 4 
a a . 5 2 

rangs, Cymbale, Cornet 5 rangs, Voix humaine, 'I'r o mp e t t.ë , Clairon, Hautbois, Musette, Cromorne, etc .. 

De 1728 à 1791, l'art de la fabrication du roi de sTns t.r ume nt s se perfectionne .grandement._ De 

grands noms ill ustrent cette époque. Nous les nommons: François Clicquot, auteur des grandes 

orgues de Notre -Dame et de S! Sulpice de Paris; Don François Beâos de Celles, e:n France. En AL 

lemagne: Jean-André Silbermann. Soixante ans plus tard, environ, nous ar-r iv o ns à la plus pure g lo i ., 

re, au géuial créateur de l'orgue moderne, à Aristide Cavaillé • ûoit , auquel on doit: les orgues de 

Notre - Dame de Paris et de S~ Sulpice rajeunis et singulièrement augmentés; st.e Clotilde, S. Vincen• 

de Paul (Paris_) St Ouen, S~ Godard (Rouen) etc. Avant de terminer l'historique de l'orgue en r ac , 

courci, disons quelques mots reJatifs à la facture moderne: Les différences de t imb r es ( qui sont la 

richesse et l'originalité de l'orgue) ·sont dues à la forme variée des tuyaux; il en est de coniques, 

de cyli ndriques; d'aucuns sont, à leur sommet, évasés, d'autres sont rétrécis; tel est -large, tel au , 

tre étroit; il en existe aussi d'ouve r t s, de bouchés, de percés, etc .. Les jeux se divisent en 3 groupes: 

lf?)Les jeu:i: de Fonds .(Principal ou Montre, Flûte, Prestant, Doublette, Contre-Basse, Diapason, 

Undamaris, Gambe, Salicional, Violoncelle, Kéraulophone, Bourdon, Qu int a t o n . 

29) Les [eua: de Mutatioll : Plein Jeu, Quinte, Tierce, Cornet, Cymbale, Fourniture, Septième, etc .. 

3'?) Les je11.1.· à. Anches : Hautbois, Basson, Clarinette, Cromorne, Cor Anglais, Euphone, Clairon. 

T'r-o mp e t te , Bombarde. 

Le tuyau le plus grand a 64 pieds de hauteur, les plus petits ne dépassent pas de 8 à 10 miHimètres. 

Les instruments varient de 10 (rarement au-dessous) à 200 jeux! Les tuyaux de chaque jeu ~ont 

placés debout, du côté de leur embouchure dans les trous pratiqués à Ia partie supérieure de cer , 

laines caisses de bois appelées: Sommiers. Le vent est distribué par de grands soufflets dans des 
. . . 

conduits communiquant avec l'intérieur des sommiers. A chaque rangée de tuyaux. c o r r e s po nd une 

réglette de bois ou registre qui est aussi percée de trous à distances correspondant aux trous du 

sornrnîe r . Chaque registre est mis en act/ion par un bouton ·placé à portée de l'organiste et fait e11- 

tendre le jeu c o r r-es.po ndant . Les pédales de "combinaisons" se subdiv.isent ainsi : Les tirasses, c'est­ 

à-dire les pédales qu.i accouplent par me;canisme simple les notes du clavier pédestre à celles des 

claviers manuels; . les: pédales qui introduisent les jeux à anches ainsi que les jeux de mutation; 

les pédale"? d.'acc_o_uplement des claviers: les octaves graves et aigües, les pédales d'accouplement 

des claviers manuels entre-eux; la pédale expressivé. Les derniers perfectionnements modernes 

permettent de préparer électriquement de nombreuses combinaisons à l'avance, mais,· ici; il n'y a 

pas. Li e u d'e nt re.r dans le mécanisme compliqué de ces ingénieuses trouvailles. 



I V 

PREFACE 

This short treatise aims to initiale those who, in matters concerning the organ, k now only very Iit t l e, 

or better still , nothing! In bot.h cases it w il l be easy to assimilate the 'elemeritary pr'iucipl es ex , 
. •, . . . 

pounded in these few pages. Consequently the goal the author proposes to reach is here limited 
0 ·•. 

to the treatment of only a very simplif ied technique which wil l permit .the correct performance 

of easy pieces following a relatively sli ght effort. Manuel exercises,, pe d al exerc i ses , and the. 

combination of the two , will , after a few months' s tudy , permit one to .acquir e clean, c l e ar and 

agreeable playing. lt goes without saying, beforehand, that at least an elernentary knowledge of 

the piano is desirable. A chapter deals w i t h the ess ent ial stops of the or ga n an d the most u_ 

suai combinations of t h e s e stops. Pages of music are added to cr own t he s e explanati9ns. Mo - 

reover, a l i s t of works that are simple and wor t hy is g-iven throughout th is l itt l e method , Thus 

may ,;e in this modest booklet enli ghten those organ "apprentices" who only ask lo assimilate 

what is needed to be known in order to place themselves above those who are ignorant of ever yth., 

ing con cer-ri i ng an art that is admirable and infinitely elevated. 

The or g a n dates' from remotest antiquity; one finds traces of it in China (4000 years B. C.) 

In Judea and in· Greece this instrument was al so kn o w n . ln China the Çheng was a mouth- or g an 

of from ·7 to :rn bamboo pipes. ln 170 B. C. Ctesibius invent ed the Hydrarili c-Organ. The na me 

ind icates that pressure of water replaced the weights on the res:erv.oi~s ~f our modern organs. 

The keys were separated by about 5½ centimeters .. 'fheir purpose was the same as· tod.::i.y .to open 

or close the mou th of the pipe. This instrument co mp r is èd. only 7 pipes. The Hydrauli c-urgan could 
. , ,• . . 

have had, according to M. Gas toué, a height of from l me ter 50_ to 1 met~r 75. It served to highten 

the Roman orgies .. Trace of the Hydraulic-organ is lost in the Vth èentury A. D; the. ba r ba r ia n 

invasion carried away everything lying on ils path. In the Vll th centur y the Church reserved 

for the o re a n , still in an embryonic state, a place of honor. Towards 700 Saint Ansber t expr es, 

sed his e nt hus iasrn at hearing the sounds of the "purified" Hydraulic- organ. In 757 the emperor 

Constantin made a gift of an or g a n which ·was install ed in the chateau of Compiègne; it is be., 

· .. I iev(id t h i s was the fi rst veritable organ seen in France. It is no\ know n what became of it._ 

In 8'iG und er Louis le Debonnaire, a Hydraul ic - organ was constructed at Aix- la- Chapell e. Du ring 
. .• . 

the Xth cen t ur y the Hydraulis disappeared to leave room for the pneurnat ic or'g an. In the Xlth cen, 

tury the fashion for quite small instruments spread principall y in Italy and . in Spain. They were 

slung from the shoulder. The left hand worked the bell ows while the r ig ht ran over , a keyboard of 

f'nom 7 to 12 notes. In the XIII th century they were dethroned for ever by heavier instruments which 

had to. be "posed" because they could not be carried i ndef i nit ely, { 0rigin of the "positif" manuel.) 

At thi s epoch , organs already comprised a Principal,· a Bourdon, a 'Fifth; a Prestant, a: Mixture, etc. 

At the end of the Xll lth century the organ at Dijon poss e s s ed a reed stop (the cha lume au . ) There 

was also a Plein- jeu of 22 pipes, etc. In the XlVth and XVth centuries org a n - construction took · 

on scrious proportions. It was thus that important instruments· for the period appeared at Lill e in 

· 1306, at St. Qu irj ace de Provins in 1340, in 1365 at St. Pierre de Troyes, be fore 1360 at Angers, 

at Rouen in 1386, at Autun in 1393. In 1429 the restored orga_n at Amiens counted not less tha n 

2459 pipes. ln H69 Reims had ~400 pipes; Strasbourg, in 1489, 2J36 pipes. In, the XVIth cen., 

tury t h is glorious industry increased still more in importance. At St. Etienne. de 'Troyes were found 

Foundation stops, Mixtures, Reeds and some quite fantastic stops to be assuredly disapproved of: the 

M .. E.5974 
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Barp and Nightingale (?!) From the middle of the XYith century to the middle of the XVIlth the 

ideal : organ in France possessed: Montres 16, 8, 4 _ Stopped Diapasons 16, 8_ Prestant, Doublette, . . . . 

Flageolet 2 ou 1 _ Flute 8, Flute 4, large Fifth 5¼, smalt Fifth 2-i, '.l'hird 3J, Lacig ot 1½, Mixture 

of 4 ranks, Cymbal, Cornet of 5 ranks, Vox Huma na, 'I'rumpet , Clairon, Oboe, Musette, Cromor ne , etc .. 

From 1728 to 1791 the art of manufacturmg the King of Instruments became greatly perfected, This 

1 · period was marked by celebrated names , We List them: ln France, François Clîcquo(, creator of · the 

great org.ans at Notre-Dame and at Saint Sulpice, Paris; and Oort Françoi» Bedos de Celles. In Ger_ 

many: .Jean André Silbe,:mann. Sixty years later, about, we corne to the most Iameus of them all , the 

creat ive genius of the modern organ ,. Aristîde Cavai/lé- Coll to ,whom ones owes: the organs of No , 

tre= Dame dé Paris and Saint, Sulpice r éjuvenated and singUlarly aug merrted, Sainte Clothil de; St. 

Vincent de Paul (Paris) St. Ouen; St. Godard (Rouen} etc .. Bef'or terrninat imr this shor teued history 

of the organ, let us say a few words relative to modern 'orgar nbuilding-. T'he differ-ences of timbre 

(which make up th(:) wealth and originali ty of the organ) are due to the varied for ms of the pipes; 

There are con ieal ·ones,. cylindrical onesj some are opened out, at their sumrmt others turned .. in: this 

one is wide, that one nàr r ow , there exist also open ones, closed ones, pier ced ones, ete., The stops are 

div ided into three gruups, 
1?)_ Fo.11,1ulat.'ioi:l Sëops» {Jlrincipal or Montre, Flute, Prestant, DoubletJe,Doùble'7bass,.Dïapason, Unda, 

maris, Gambe, Salteional, Violoncelle, Ker aulophone , Bourdon, Quintaton.) 

2?) Mutatlori Stops: Plein-jeu, Fif'th , Third, êornet, Cymbal , Mixture, Seveuth., etc .... 

3?) .Reed slr1JJS.' ObL-..e,1 Bassoon , Clarinet, Cromorne; English horn , Euphorie, Ulairon, Trumpet, Bombarde. 

The biggest pipe is (a ïeet füg:h, the smallest are no .long er th.an 8. .to 10 ,'rnillü:rteters. .The inst r u , 

ments vary from 10 Xr.arely less) to 200 stops! The pipes of each stop are.placed standing with their . . •, ' . 

mouths •. in ... holes made in the tops of cer t a in wooden cases named ,Soulidboar,ds. Air is forced by large 

bellows into. cha nuels communicat inc with the inter ior of the sound- boards. 'I'o each r ow of pipes 

corresponds a ruler, or reg ister .whieh is also pierced ,with holes at, d ist'a.nces. eomesponding to thé holes 

in the sound- board. Eàch register is put into action by a knob placed within reach of.the , organist 

and causes the corr es pouding' stop to be heard. _CombinaÜon pedals are sub-idivided as foll ows: The 

Couplers, that is to say the pedals which couple by a simple. meoanism the notes of the peda l- board 

to th ose of the manuels; the pedals .which brz'ng inio plàlJ. the reed stops as well as the · mixtures; the 

pedals coupling -the manuels; the lower and hig her octaxes, the pedals.. coupl ing the manuels to . each 

other; and the expression pedal. The la test modern devices permit numerouscombiüations to be prepared 

_electrically in advance, but here, there is no need to-enter int o the· compl'icated . mecanism of these 

ingenious . inventions. 
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VI 

VORWORT 

Dieses kleine Werk hat die Aufgabe, die, die von dem Orgelspiel n':lr sehr wenig oder g a r . 

n ic ht s verstehen, in diesen Stoff einzuführen. Es w i.rd fÜr diese Leute leicht sein, s ich: mit den 

.Grundp rf nz t p ie n , die in diesen wenigen Seiten dargelegt werden, vertraut zu mac h e n.L Die AuL 

gabe, die sich der Verfasser gestell t hat, be s c h râ nk t sich i nf'o Ig-e desae n da r auf', hier nur von der 

g·anz einfachen Technik zu s p r e c he n , die es dem Spieler ermê:iglicht, nach einer ver.ha It nt sma s s lg­ 

kurzen Ar b e i t Ie i c h t e Stiicke sauber zu s p ie l e n , Fingerübungen und Etuden für das F'u s s p ie l , 

und auch die Mischung beider, werden nach einigen Monaten des Lernens ein sauberes, klares und 

angenehmes Sp ie l mê:iglich machen. Wir mo chte n vorausschicken, dass die Kenntnis wenigstens der 

Grundbegriffe des Klavierspieles wünschenswert ist. Ein Kapitel behandelt die h aup t s ac hl i c h e n 

Register de r Orgel und ihre gebrauchlichsten Mischungen. Als Kr onung- des Ganzen s i n d einige 

Notenbeispiele angefügt. Ausserdem gibt: dies kleine Werk e i n e Liste von e i n f'a c he n und g-e d i e , 

genen Werken. Mê:ige es uns also ve r g-ô nnt sein, in diesem bescheidenen Zus ammenhang die "Lehr, 

linge" des Or g-e ts p ie le s auf'z uk Iâr e n , die nur danach verlangen, s ich mit allem Wissenwerten ver, 

traut z u mac he n , um sich Über die stellen zu k o nn e n , die nichts von e in e r so wundervollen und he h, 

r e n Kuris t , wie da s Orgelspiel·, verstehen. 

Man fi ndet die Org .. el s c ho n irn frühesten Zeitalter. Es gibt Spuren von ihr in China (im Jahre 

4000 vor Christus) . In Judea und Griechenland war dies Instrument ebenfalls bekannt. ln China 

sl~ll te der "Ch.en.a-" .e m e Orgel mit 7 - 36 

bius die Hydrau.liscke Or,t-e,l Der Name verrat, .da s s der Wasse_rdruck das Laden der Behalfer u n , 

se r er modernen Orge ln ers-e.izt~. Die Tasten befanden s i c h in eine_in Abstand von ung-e îâhr 5 ½ cm .. 

Ihr_e Au_fgabe war diese-lbe wie heute, d. h., den Mund e in er Pf'e if'e zu o f'f'u e n oder zu schliessen. 

Dies Instrument hatte nur 7 Pfeifen. Nach dem, was Herr Ga s t o ue schreibt, konnte die h y d r au , 

'Irs c.he Orgel e i ne Hô h e von 1m 75 erreichen. Diese Orgel diente dazu, die ro m is ch e n Orgien z u 

uritermalen. lm 5. Jahrhundert nac h Ch. verlièrt sich die Spur der hydraulischen Orgel. Der Ein_ 

fall der Barbaren nahm alles im Sturme mit. 1m 7. -Jah r hunde r t r e s e rv i e r-t e die. Ki r c he der Orgel, 

die sien noch ganz im Anfangsstadium befand, einen Eh r enp l àt'z . Um 700 herum teschrei bt uns 

· s~, Ansbert die Begeisterung, die er e mpf'and , als er die 'I'ôrie der bereinigten hydraulischen Orgel 

( l'hydraule purifiée) hôr-te . lm Jahre 757· stiftete der Kaiser Constantin e ine Orgel. die im Schloss 

'von Compiègne auf'g-e s t e Il t wurde. Man m rnmt an, dass dies die e r s t e wirkliclie Orge! war, die 

man in Frankreich sahi, man weiss j e d oc h n ic ht , was aus ihr geworden ist. _ lm -Ja h r e 826, 

wur de unte r · Louis le Débonnaire eine hydraulische Or gel in Aix-la-Cha pelle gebaut. lm Laufe 

des X. Jahrhunderts ve r s c hw tn de-t die hydraulische Or-g e l , 'um der p n e umat t sc h e n Orgel Platz 

zu m a c he r.. lm XI. -Jahr hunde r t . ka m der :Geschmak·an k l e i n e n Instrumenten besonders in Italien 

und Spanien auf. 'Man trug -d ie se an einem'Ban?e. Mit der linken Haud bediente man den Blasebalg 

und mit der rechten spielte man a uf der Kfaviatur, die· 7 _.-12 Tasten besass. lm XIII. Jahrhundert 

wurden diese kleinen Instrumente .f'ür . Imrne r .von den schwereren v e r d r aug T, die man aufstellen 

.mu s s t e , .da es unmog-l Ic h ·war, sie auf lange Zeit zu tragen. Es ist dies der Ursprung der sogenannten 

"Positif-Klavière". · Sèhon zu dre s e r Zeit- :besassen die Orge ln: e i n P r i nz l p al , e iu Bo ur dorr.v t ief'e r 

Bass) ein Na s at , e i n Pr-àst ant , eine Mixtur etc. - _ Ani Ende des XII I. Jahrhunderts, he s as s die Or; 

gel von Dijon ein Zung-ens pfe l ( Schalmài ). Es gab auch e i n voiles Spiel m it 22 Pfeifen. e t c. . 

lm XIV. und XV. Jahrhundert nahrn .da s Or g e ls.p ie l ~ili en gewaltigen Aufschwung. So erstanden 

in Lr l le im Jahre 130~; i n S! Quir'iace de Pr o v i ns im Jahre 1340, in S!Pierre de Troyes im -Jahr e 1363. 

Ba mb us p f'e if'e n da r , lm Jahre · 170 v. Ch. erfand Ct é s i , 
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in Angers vor 1360, in Rouen im Jahre 1386 und in Autun im Jahre 1393 für die damalige Zeit 

beachtliche Instrumente. lm Jahre 1429 besass die Orgel von Amiens, die restauriert wurde, 

n i c h t weniger als 2459 Pfeifen. lm Jahre 1469 erstand in Reims e ine Orgel mit 2400 Pfeifen 

und in Strasburg im Jahre 1489 eine mit 2136 Pfeifen. lm XVI. Jahrhundert steigert s ic h die 

Bedeutung dieser he r r l i c h e n lndustr_ie noch mehr. Man fand in St Etien:ne de Troyes Gr-un ds ti m , 

men, Mixturen., Zungen und Register von grosser Phantasie, die man von vornherein als sicher 

v e r ur te i Ie n rnus s t e : Harfenspiel, Nachtigal ! - Von Mitte des XVI. bis Mitte des XVII . -Jahr-hun. 

derts b e s a s s die ideale Orgel in Frankreich folgende Register und Stimmen: Fuss 16, 8; 4 _ Bour , 

don ( Gedeckte St imme n ") 16, 8 _ Pr-as t a nt, Koppel, Flageolet 2 oder 1, Flote 8, Flote 1; grosser 

Nasat 5 .!. _ kleiner Nas'at 2 ~ _ Terz 3 .!. , Nasatquint 1 !. , eine Mixtur von 4 Reihen,·Becken, fünf Reihen 
a a 2 2 

Kornett, Vox humana, Trompe te, Clairon, Oboe, Sackpfeife, Fagott etc .. Von 1728- 1791 ver vo ll komm , 

nete sich die Kunst, des Baues von Org-eln , des Ko n ig-s der Instrumente bet râc ht Lich . _ Gro ss e N amen 

knüpfen sich an diese Epoche, wie folgt: Prançois Clicquot, Erbauer der grossen Orgeln von No , 

tre- Dame und St Sulpice in Paris; Don François Bedos de Cell es, in Frankreich. In Deutschland f'in., 

den wir Jean-André, Silbermamt. Ung e râhr 60 Jahre .spater kommen wir zu zum ruhmvollsten, dem 

geniâlen Erbauer der modernen Orgel, Aristide Cavaill é - Coll , dern wir die Orge ln von Notre-Dame 

und Saint- Sulpice in Paris, die verjüngt und in eigenartiger Weise verbessert wur de n, verdanken. 

Ferner erbaute er die Orge ln von st.e Clotilde, s! Vincent de Paul in Paris, St Ouen, St Godard (Rouen) 

etc. . Bevor wir die se kurze Geschichte der Orgel beenden, wollen wir noch einige Worte über die 

neue Bauart sagen: Die Unterschiede in der Klangfarbe, die den Reichtum und die Originalitat 

der Orgel d ar s t e l l e n , sind der verschiedenartigen Form der Pfeifen zu verdanken. Es gibt konische 

und z y Ii n d r i.s c he P feifen, manche sind an cter Spïtze erweitert, andere verjüngt; manche sindbreit,andere 

wieder schmal; es gibt auch offene, gedeckte, durchbohrte etc .. Die Register teilen sich in dre i Gruppen: 

1<?) Die û r u n âs t imm en . Prinzipal, Flote, Pr âstant , Kontr aba sa , Undamaris, Gamba, Salicional, Cello, 

Ker:aulophone, Bo.urdon, Quintaton. 

2'!) Mixturstimmén: Quinte, Terz, Kornett, Becken, Mix tur , Septime, etc. 

3<?) Die St i mme» m i] Z u u get«: Oboe, Fagot t, Klarinette, Krummhorn, en g-Iis cbes Horn, Eu phone, 

Schalmei ,_ Trompe te, Bombar.de. Pos aune, 

Die g-r ô ss te Pfeife nat eine Ho he von - 64 Fuss, die kleinsten s ind nicht g-rôsser als 8 bis 10 Milluneter, 

Die Instrumente haben von 10 (selten weniger) bis ·200 St immen . Die Pfeifen je der St irnme sind auf', 

recht angebracht, und ihr Ende befindet si c h in,an der oberen Hâ lf't e gewisser Ho lzkist en , die man 

Laden nennt, angebrachten Lô c he r n , Die Luft wird von grossen Blasebalgen in Kan àle n , die 

mit dem Inneren der La d e n in Verbindung stehen, ver-te ilt , Je der Reihe von Pfeifen entspricht eine 

kleine Ho Iz Ie i s t.e oder Register, ebenfalls mit Lo c he r n ve r-s e h e n , die sich in -gleichen Abstanden wie 

die des Stimmstockes b e f'I n den. Jedes Register wird durch einen Knopf, der sich in Reichweite des 

Organisten befindet, in Betrieb g e s e t z t und Ias st das betreffende Spiel erklingen. Die Koppe1- 

pédale s i nd , wie folgt, untergeteilt: Die Pedalkoppeln, d. h. die Pedale, die durch ei ne n einfachen 

Mechanismus die 'No te n des F'ues k lavie r-s mil denen des Haridmanual s verb1nden; Die Pedale, die die 

Zun a e ns.t i mme n e irr-T ii h r-e n sowie die Mi x t ur-e n , die Verhindung.spedale der Klaviaturen, die 

t i e f'e n und hohen O'k t a v e n , die Pedale, die die Klaviaturen unte r s Ic h verbinden und de.r Schweller. 

Die neuesten Vervollkommnungen gestatten es, auf elektrischem Wege -v.ielartige 
. ' - 

'Mi s c hurrg.en ·vorzubereiten-, doch hab e n wir hier n ic ht Platz g-e nug , auf den komplizierten Mec h a , 

n is m us dieser geistre ichen Err'indungen einzugehen. 
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Principes élémentaires 
1?)Lattaque,à l'orgue,doif se faire 
ct'extrêmement près; le doigt joue 
ainsi le rôle d'un petit marteau qui, 
en se declanchant , doit faire parler 
la note. 

2?) II faut te ntr l,es mains légi,1·e _ 
ment basses, le corps assez éloigné 
des claniers (d'après la constitution 
du. corps de chacun) 1m peu pencàé 

en avant, les gt:no11:r [oints, col lis 
a in si que les pieds , autant que faire 
se peut. 

LE LEGATO 

Pour bien lier, il faut observerla 
loi suivante: "souder" les sons les 
uns aux autres, en évitant,cela va 
de soi, les "b avu res "! 

ainsi: 

doivent 
s'exécuter 

@" iJEE%tj 

~+iJ!r Il 
S'ingénier à lier, d'après ce p r i n, 

cipe les passages ci-dessous: 

Elementarç principles 

1<i) The attack at the org.an., must be 

made quite close to the keys; the finger 
thus acts as a litt le hammer, which, in 
striking, sltould cause the note to 
speak. 

2!1) Tite hanâs -must be lteld - slightly 

lowered, the body at a fair distance 

from the manuels (according to the 
buzld of the player) leaning a li ttle 

fo r war d , the knees and the feet to, 
gether as far as possible. 

THE LEGATO 

To attain a good legato, the fotlow_ 
ing law must be oùseroed. weld the 
sounds togetlter, wltz'le avoiding, of 
course, any effect of sioppzness. 

thus: 

must be ptayed, ' " tfîq Il 
Attain a legato in the foll owing mea: 
sures in accordance witlt titis principle: 

Grundprinzipien 
1?)Der:Anschlr1g muss beim Orgel - 

spiel sefir gen=u erfolgèn. Der Fin­ 
ger spielt Infotg edessen die Rolle ei , 
nes kletnen Hammers, der beim An, 
schfag- die Note ZUJÎl .Sple Ien bringen 
muss. 
2?)Man muss die Hânde.zfemlich nie, 

d rîg' halten, und den Korper mcg lichst 
weit ab von den Manualen (je nach der 
korper-Iichen Konstitution .des Einzel 
nen) ein we.nig nacè uorn geneigt, die 

Knie sowie die Fiis::;e susammen, toenn 
moglick einander _bP.riih1·end. 

DAS LEGATO 

Um die Noten gut zu binden, muss 
man folgendes Gesetz beachten: Dir 

Tone aneinander "loten': wobei selbsL 
ver-stàndltch, das Bravourspiel verrnie., 
den werden muss! 

folgendermassen: 

muss gespielt 
werden! 

if j i JJ?ïJpq 

,9 - i 1fMihl 
Man bemÜhe stch, nach die sem Prin­ 
zip die nachs-tehend angeführten No­ 
ten zu verbinden. 

M.G 

~ 

u.o, 

'" wRfî: Il ! TI•• Il ra: MEIB Il ff?i4 Il J'.@5Z PR 11, 
• 1 5 3 1 5 2 3 2 1 - --2 a 4 4 5 a a 4 2 2 5 r 

-- ~ 11r2F- \7 
3 5 2 3 2 121 3 

11ffî-· ; 
1 3 2 3 1 2 3 1 4 

Plus les valeurs diminuent plus The smaiier the note-naines are,so wil l Je Kleiner die Notenwer-te w e r d eu , 
réduites seront l~s divisions. Nous the value of the notes serving as links um so kÜrzer wird die Trennung. 
venons d"l - voir :n~ine croche i rna , in the tïason become reduced. We have Wir haben also gesehen , dass so zu, 
ginaire doit,pour ainsi dire, c he _ · f7tst seen tha] . an imaginary eight-note sagen eine unstchtbar-e Achtelnote ü_ 
v auc h e r sur la note essentielle en 
blanche où en ronde qui suit. Dans 
une phrase ou il ny a que des noi­ 
res, ce chevauche ment ·se fera a_ 
vec plus de célérité et ainsi de . 

must, so to speak, carry over into the 

actunl half-or whole-note that/ollows .. 
hi a phrase uihere lhere are only quarter­ 
notes, thrs carrying over witl be done 
more q?tz'ckll!' , and so on. 

suite. 
To be practiced: 
s'exercer: 
Ueburtg: 
«.o. 

~ 

ber der haupteachlichen folgenden 

Note, set es e ine we isse oder e ine 
scbwarze , geistern .muss , Bei einer 
Phrase, wo nur schwar-ze Noten vor, 
kornmen , muss dies Schweben mit noch 
gr-osser-er Geschwîndig kett vor si ch 
gehen, und so fort. 

~ 

1 

' ,, 
Jil.G. 

~ 

f 2 4 3 2 1 . 2 · 1 3 4 5 2 5 4 3 ~ 1 ,- - . 

~ ~- M.D. · · _ 

r f' Irr'cr1r E 1Hrr1r f I',· ll4%JfflUcflO:Hlr ffi; Il 
5 1 2 3 4 1 a ·5 1 2 a 4 .1 ~ '> - 1 3 4 _3 1 a 2 5 a 1 4 a .::: a 1 
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--- i b. ~ .. 
P·r ii Tt~ .M.D. . ,.,.- 

Il 4ï (UiM1 !l i E- f ~F ; 1 E ~ J Ir r 
3 2 4 5 r ;; 1 4 3 

2 1 '2 3 1 a !'>4;;3432;; 

'i- ~ e ~ ~~•e~ 
~ 

Ê 
M.G. b 

·I f = r:•r Ëf?J?'r 1 Il ~=; =$; ~ f F ~ Il t 1 2 3 4 ;; 
· (!32123 1 2 3 5 1 . 1 5 4 3. 2 5 

Evidemment, en ces deux derniers I Natural/y, in tnese las! two exemples, 1 Das Aushaltén im Geiste ist bei e i , 
exemples, le prolongement imagL 

naire d'une quadruple croche n'est 

guère appréciable! Néanmoins, 

l'effort fait pour bien "souder'' les 

sons entr-e eux portera ses fruits, 

après deux où trois mois d'études 

attentives dans le sens que nous 

in d lquons i .; App lf quer- le même 

p ri nc ip e aux exercices à deux 

mains qui suivent: 

the _imngùtary prolonging by means ner Vierundsechzigstelnote, wie bei 

of a 64th-note ïs hardly noticeable! den letzten beiden Bespielen, n a , 

.Nevertheless the ('jfort made to thorough. tÜrlich kaum noch nennenswert. 

ly weld the sounds- together wzll show 

resuits, a/ter two or three months of 

concentrated study along- the lines that 

we indïcate. _ Apply the same prùu:iple 

to the exercises for two hands that 

follow: 

Trotzdem tragt die Anstrengung, die 

gemacht wurde, um die Noten gut 

unter sich zu »erbinden, nach zwei 

oder drei Monaten aufmerksamen 

Studiums in dem von uns gezeigten 

Sin ne, seiné FrÜchte ._Man wende 

dasselbe Pr in z ip fÜr die nac hf'o l _ 

ge nden Etuden fÜr z we i Hande an: 

1) ModPr nto 

j) -- n -9- - 1 ---- r .. ·- - ,, ., ., - - ., - . .. r - ~ 1 ;{ 2 5 3 5 4 1 12 3 2 5 4 3 2 

~ .il. 
- - ... - ~ - ~ -· ,. ··• - .. 

...__ . 
5 2 t 2 5 1 2 5 

Il ,.,----;- .. 

j _ ---- 
v 5 1 '4 . 'a r···-r-.C.- ·4 

1 : 

2 
11 

'5 

1 2 :_1 ~ 

Il~~ 1~ 1~ 1 

e ~ 1-~· -n 
.... 

5 :2 1 2 li 4 5 5 1 2 1 ·2 3 

'l --- --- ------- 1 - - - - - - :.. - - - - - - ... 
' - - ... - - - - ~ 4 3 

u -e,. 5 4 . '2 3 1 ~ • -1" '5 1 2 .1 '2 ·~ 5 3 4 5 1 2 1 2 

.p. 

·------- 
- - -- - - -fr. - ~" r ...__ - ,, - ,, . ...__ .. ,, , . - ,. , .. r, 

' ~ ,, . - 
" 

, ,.. n . ~ n . n 

5 5 

/, 
Il ~ - ~ ------ . - '••- .. . ... ·-. - - ,, ~ .. 

1 ~} 2 .1 '2 5 4 3. .2 3 5 1 12 3 

I ..... ..... - ----- .:-- --- --- - ... • r---. ,_ .. 
' - - - - ' 

r :. - - - - - - .. - - - . .. - 3 4 5 ·a '3 '4 a '4 ·a 1 a 4 a 1 2 1 5 a 

1) Pour les exer ctces-du début. se servir ·I 
du Bourdon, J5 

1) For the .fïrst exercises use the 
Bourdon .S- 

1) Für die Anfarigsübungen. Mein hed1P.ne 
sich des Bourdons Z 
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Remarque,: A la fin de chaque ex, 

ercice, avoir bien soin de lever 

rapidement les doigts sans que les 

mains bougent. 

Autre remarque: Ne [a-mai» frap. 

per. Nous attirons I'at ten ti o n. sur 

un cas très important: Lorsqu'une 

note passe dans une autre partie' 

il n'est pas nécessaire de la r è , 

péter ... il est bien préférable de 

· la lier. 

Remark: At the end of each exercise 

take care tu raise the fing·ers quickly 

without altowing the hands to mooe. 

Another remark: Never hammer. 

We draw the student' s attention to 

_an. important case: when one note 

passes into anotùer ooïce, it is not 

necessarp to repeat it ... It is m.uch 

better to tie it. 

Ex a mp l e &µu11 

Amll' erkung: Mari bemiihe sich, am 

Ende j ede.r Etude die Finger rasch 

zu heben,ohne die Hande zu be­ 

wegen. 

Eine andere Ermahnung: Man be. 

miihe sich, niemals z11 hiimrnern. Wir 

Ie nke n, die Aufmerksàmkeit auf e i, 

nen sehr wic"hfigen F'a Il : Wenn e i , 

ne Note in eine andere Phrase hi n, 

Überreicht, so ist es nicht notwe n , 

dig, sie zu wiederholen ... es i st 

bei we itern besser, sie zu b inde n . 

Comme exercice journalier, il se; As a daily exercïse it will be very As tag-Iiche Uebung ist es sehr nii tz , 

ra fort utile de porter grande at , usefttl to pay great attention to playing lich, grosse Aufmerksamkeit auf 

tention à .l 'e.xécution des gammes ma. the major and m inor' se ales that will das Studium der Dur-wnd Moll -To11. 

Jeures et mineures que l'on trouvera be fo11nd in any elementary piano me. teiter n, wie mari sie in jedem el e - 

dans une quelconque méthode elé, · thod. The prïncïpies concerning the mentaren Lehrgang fÜr Klavie r 

men taire de Piano. On veillera à I Legato>explained here, must be scrupu: 

ce que le "Legato'; d'après les pr-in, lously ooserued. lt wtlt be uiise to work 

cipes exposés ci-dessus, soit se r u, · with eachhand separately. Wken tMs .o hen angegebenen Pr inz ip genau 

pu leuserne nt observé. Il sera bon work is done, continue by playing tfte eingehalteri werden. Es wird s i c h 

de travaill er les ma ins séparées. scaie of C major, using the lhumb only, -ernp f'eh l en , die Hande beim Ueben 

Ce travail accompli , on ajout er a so that thù; dz'git will find z't natterai auseinanderzuhalten. 

Ia gamme d'ut majeur, en se ser; to tïe notes togetn,er witk perfect smooth: Wenn.diese Arbeit vollendet ist, f'u , 

vant uniquement du pouce, afin 

d'habituer ce doigt à lier par-f'a i , 

tement les notés entre elles. Il fau, lift up the wrist quickly so thatit be 

dr a avo i r soin, après avoir a t t a , h1'gh; tùen let it faÛ baèk ag·ain on the 

qué la première des deux notes.de foll owz'ng note slanting the 1111,nd 

redresser brusçuement la main. de touiards. the rzght. 

telle fa~.oo que celle-ci se trouve 

plàcée debMtt; puis, on la laissera 

retomber sur la: .note suivante en 

obliquant vers la droite. 

Exemp.le 
~•"• 

=n: j 
i 

Mtn 
debou· 

Retombée 
de la main 

En errcha înant 

.#} ~-:=: .. :-TI .. eDs--fl 
:-1~1-1-1-1-1-1 

findet,zu verwenden. Man gebe 
. ,, .,, 

Acht, dass die Le g-ati nach dem 

ness. Care must be taken, after having I· ge man die D dur 'Ï'o n le ite r hinzu 

attacked the ffrst of the two notes, . to und bediene s ic h nur des Daumens, 

Example 

At tack 

~ 
n: 

: 1 
i 

Ha11d 
upri,qkt 

D 

Fall bock 
of 11,e h ànd 

Tying tog,ether 

&---== i 11 
---- ~ 0 i\ 0 ' ' 

um diesen Ffng er dar an zu gewoh . 

nen,die Noten vollkommen unter sich 

zu b lnden, Man musssich bemühen, 

nach Anschlag der er-steri der be i , 

den Noten, die Hand p.lotz Iic h au]. . 
euheôen , so da s s s ie au frec ùt g-e _, 

. halten wird. Daraufhin lasst man 

s ie auf die r e c ht.s f'o lg-ende Note. 

z ur-iickfal le n . 

Beispe it 

AQ
0

schlag 

+- - il 

:1 

Hatd 
aurr echt 

I 
f 

Zurückfallèn 
der Hand 

D 

~ 0 0 i\ 0 ' ' 

1-1-1-· .-1-1-1-1-.1 
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Pour Je mouvement de sce ndant.t'o; In de scen d ing; the pr mcess wil l be FÜr die abwar-tsgehe nde -T'on le.ite r , 

pe r at io n sera inverse: On creusera reue rsed. T/lp, hand will be lowered ist die entgegengesetzte Bewegung 

la main en l'avançant le plus po s s i, and aduanced as far as possible to anzuwenden: Man mache die Ha n d 
hie jusqu'à !'Eminence tùénar; puis, mog Iichs.t hohi, ·bis der Daurnenrnus, 
on attaquera la note suivante avec l. lowing note w1ll be struck with the· I ;kel gespannt ist: dar auf'hi n schla~e 

le bout du p o u c e , enfin on enga _ 1 tip of the. th1t11tb, and agaùt the thumb I man 9-ie folgende Note mit dem ersten 

gera à nouv_eau le pouce jusqu'à r·engagedand the mouement cotztinued._ ,. Giied des Daumens an,ùm da~n den 

i'Bminen ce thénar et ainsi de suite. Daumen wieder bis· z ur . SpanJl11ng 

des Muskels vor z.uschieben usw .. · . 

. - ' ~ t.:.:_""?_ - - ··- -0 
1 1 

t J 
··--··· 

1 
t 

--- attaquer ,avec le bout du pouce et, 1 Attack with tl1e tip of the thumb, and I Hand holmache\q·· Anschlag mit dem 

creuser a nouveau etc... touer the hand agaz'lt etc... . Ende des Daumens .. von neuem 

.hohlmachen e tc.. 
En enchaînant =- 

~~~~"'- ;,_ .;~;:}:_~ Il 
1-1-1-1-1 

Main gauche,en creusant, comme I Left hand, iouiered, as./ùr the right I Linke Hand;·:tioàlmachen, wie b e i 

pour la gamme descendante à la hand in playing the descendïng scale, der abwartsg ehenden Tonleiter 
main droite. 

~~~~- -~~-~:~_:- ':!.1-1 
1-1-1---i---1---=1-1-1 

Main d eb o ut ç co mme pour la mon __ 

tée de la Main droite 

1-1-1-1-1-1-1-1 

Nous retrouverons, par la suite, 

!'application de ce principe dans 

les exemples musicaux qui ornent 

cette petite Méthode. 

the thenar eminence; then the fol: 

Exa mple = ,, ~ 

1 
.j. 

9 

Tyùzg together 

~-~ ~ ••-,, •• 0 -s; SS 
1C> ~~••au_. 

1-1-1-1-1-1-1-1. 

Il 0 

1-1-1-1-1-1-1-1 

Wrist hig·h, as for the righ hand in 

playlt1g the ascendùzg scaie. 

-- il 

1 

0 

.1-1-1-1-1-1-1-1 

lz'ttle method. 

D 

l'élève du mécanisme ''simplifié" to the "simplified" technique of'subs; 

des substitutions, _ tz'tuti'ons. 

Par substitution, on entend: faire By subtettitïo« uie mean: making a 

échange d'un ou des doigts sur u. change fro·'m onefinger to another 

ne,deux 01,1 plusieurs notes, avec on one, two, or sene ra i notes with 

enchaînement plus ou moins étendu. more or iess coinplete liason. 

Cet échange des doigts sera fait The exchange of fingers wil-l be done 

avec la célérité la_plus grànde, et, wzlh the greatest possible speed,anµ' 

Be isp ie! 

t_ .+ 

der rechten Hand , 

H 

~ e 
-;z. 

n 

1-1-· -.1- .. -.1-1-1-1 -1 

Hand au.frecM;·wie bei de,111 Aufwi:irts. 

gehen der r ec hte n Hand. 

- o e =::::::¼4 y: .. . 
1-··-1 -1-.1-.1-1-1-1 

We wil l find again, f?trther on, the Wir · finden in der Fo Ig e die Anweri, 

applz'cation of _thz"s prz'nciple in the dung die ses .Pr inzf'pe s in den Musi k, 

musical exa"!ples that ill ustrate this heispieieri,die diesen kleinen Le h r , 

gang·ausschmÜcken. 

H 

Il nous faut maintenant entretenir I .. The student must noui be introduced I Wir miis's en den .Sc hiiler jetzt über 

den ·"vereinfa,chten" Mechanismus 

des Unter-schte be n s aufklaren.· 
,, . '· .,, . '• 

Unter Unterschieben ver steht man: 

_Einen o de r mehrere F'iriger auf ei., 

ne oder mehrere Tasten 'untersc/üe: 

bt:11,mit mehr oder weniger ausge, 

pr-ag t er- · Binditng. Dieser Austausc h. 

der Fiflg,er·muss .mu grôsster _Ge .. 
avec souplesse, 

m en c er a d'abord Iente ment , puis ut fz"rst slowly, then with more speed vor sich gehen. Man fang e erst Iang; 

on accélérera jusqu'à complète.sa; .. until he reàches complète satisfaction sarn an und wer de dann_ .sèhneller, 

tisfaction dans le sèns que nous ve , in accordance with what we have bis man dde Vollkommenheit in dern 

nons d'indiquer -plus h aut ; indi'cated 'abooe: oben geschilderten Sinne erreicht. ~ . . 

On· corn, l wz'th f!exibil it11. The student will begin [ nauig kei: und-grosster G.elenkigkeit 
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4 
M.G. 

2 
,,-. 

1-2 
,,-. 

1-2 

2-1 2 4 3-4 3-=._,4 3-4 3-4 3-4 3-4 3 
1 :.c._:1 ,_ . ,_,, '--' _,, 

'--' 
'--' '--' ~ '--' '--' 

'--' 

1 
~ 

2-Î . If. IJ. Jf.G . 
2-1 ,,-. ,,-. ,,-. ,,-. 

3-4 3~ ~ 3-~ 3-,. 3-4 .3-4 3 -e- 

1-2 1-2 1-2 1-2 1-=._,2 - ,:r 3 4--3 4--3 4-- 3 4--:j 4--:-J 4--3 4 
__, 

'--' '--' ~ 1-=._,2 1 
___, ___, ___, ___, ___, ___, 

M. IJ. Ç4 5~ 5-4 5-::--4 
,,-. ,,-. M.G. 2-!1 2-3 2-3 

' 
.4 5-4 5-4 5 3 

g H g n 
11 :2= H g H -~ ete. Il e B g 0 - :t.,2 3-2 3-2 3-:-2 3-2 3 5 4-5 4-5 4-.:;5 

2 3_::,.2 '--' 
'--' '--' __,, __, __,, 

Il y a c.d'autr es combinaisons de There are ot àer com_binfltions of fin_ Es gibt noch andere Moglichkeiten 

doigtés; mais, en ce p etltouvr-ag'e, gerings, but z'rt this smalt treatïse, it der Ver-an de r-ung' der F'i n g e r-s at z e , 

nous croyons in ut il e de les sig-na, is, we beiïeoe, unnecessari/ tu cite · doch glauben wir, dass es u nric t i g 

Ie r. them. wa r-e , _diese . .i m Rahrne n dieses kl e i, 

Maintenant, nous allons proposer - Now we witl sugge_st some ascend : nen Werkchens anzugeben. 

des "montées'' et des "descentes" 1 ing and descen dïng: series of notes 
en faisant intervenir le pouce. wltere the thumb is. called into play. 

M.D. 

f 
.2 3-2 3-2 3 

Wir s ch lag en jetzt 11âl,lfwarts" und 
,, .. ,, . 

abwartsgehende Tonleitern vor, 

wobei der Dausnen mit angeuumdt mù-d. 

M.G. 

:&- 8 g B- S B , 
1--1--1--1-,-1--1·--1-1 

~ 

1-1-:--1---1--1-1-1-1 

O s B 8 •8 1t ::ft ~ 
~- 

3 2-3 __,, 2-3 __,, 2 

M. D. 

' 
3 

H 
2-3 
s 

2-3 2-3 2-3 
-- 
2 M,G. 

g s # 
1--1--1 --1 --1 --1 --1--1 

g 

1--1--1-1-1-1-1-1 

# :ft -n- 8 S O g. B 
~ 

2 3-2 __,, 3-=._,2 3--=:,2 3-2 __,, 3-2 __,, 3 

D'autres combinaisons .sont e ga , 

lement possibles, mais pour la 

même raison que ci-dessus nous 

nous en tenons là. 

Other combenatïons are equally pos _ 

sible, bat for the sa me reason as 

given aô ooe, we limit oürseiues to 

the .e.x:amples ;r iven. 

Es gibt auch noch andere Moglich_ 

keiten, <loch hle ibe n wir bei d e rn 

Gezeigten stehen aus dern schon o_ 

ben angegebenen Grunde. 

M.D. 

' 
M.G. 

4 2 
,,-. 

1-2 Î-2 î-'2 
.1 
~ 

il 
il e­ 

u 
il 

~ 
1. 2-1 

'--' 
2- 1 

_ __,_ 2 4 

4-5 4::-;, 
.il. - -e­ 

·o ,, 
4-5 
e 
il 

4 
M.G. 2-1 

- il 

0- 

2 

il n ~ 
1-2 __,, 1 1 5--=:,4 5-4 __,, 5-4 __,, 5-4 ___, 

e­ 
u 
5-4 __,, 

· 011 s'exercera aussi aux tr ansposi., The foll owing transpositions of the -1 Man .ii b e s ic h. auch in den folgenden 

lions suivantes des p r-écé de u ts ex- precedz"ng exercïses are aiso - to Transpositionen der obigen Uebüngen. 
er-c i c es, be practiced. 

Jf.D. 
!.i".:à 

,,-. 
5-4 Ç4 

,,-. ,,-. ,,-. ,,-. 

' .~ 4-:~ 4 4 5-4 5-4 3 4-3 4-3 

~~g !,B ete, 11 &8 ~~g -1,o eto.11 #EJ ete. 11-~s 1,0 ~g s fiO 
1 2-1 2-1 2 3-2 3--=:,2 2 3-2 3~ 1 2-:,1 2-1 

___, ___, '--' ___, '-' 

4-:?3 4-=à 
,,-. 

Ç3 
,,-. ,,-. 

4-=à 4-:'3 

4 -~ 
3 4-,3 3 4-3 4-3 3 

,1 .g ete. Il qO &g o. - ete. Il ff ff D -~ ttff 0 etc. Il s 0 g 
ff O 

1 2-1 2~1 1 2-1 2-1 1 t1 2_:,1 1 ~1 ~1 ___, _,__, 
'--' '--' 
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~. Ç3 ~ ~ 
4':'3 4'::{ 3 4~ .PJ 5-='4 5-='4 

é 
:3 4-:~ 1 3 4-3 4-3 3 

lzo #o. 1#s ete.11 ~: t~ bB 1,& S '0 ete. llffo s ffR ete.jj&S s ete. il ls l,i; ete] 
1 ~1 2-1 1 2-1 2-:::J. 1 2-1 2-1 1 2-1 ~1 1 ~1 2-1 .__,, .__,, 

'-.." .__,, 
'-' ,_, 

,-.., 
5-='4 5':-4 5~. 4 

,-.., 
Ç4 5-4 . 4 5':'4 5-4 4 Ç4 # 4 5# (:·. é ~& -~ -~ llhi; . ·~ ~~ ete. llfi: • : ~.etc.li ci b~ -; e~e· 11 ff#U #~. fi ete.u ~ ete. 1, 

1 =t:,1 2_:,1 1 2-1 ~1 1 2_::,1 2-1 1 2-1 2-1 1 2-1 2-1 .__,, .__,, .__,, .__,, ......,, .__,, . 

4 5':'4 5~ ,-.., 
5~ 

,-.., ,-.., ,-.., ,-.., ., ,-.., 

4 ~ 
-e- .il. 4 5-4 4 5-4 5-4 4 . 5-4 5-4 4 5-4· 5-4 

'' 0 
ete. 111,n (Ü &~ etc. li o . Ü . ff:; ete.11 bÜ . &~ ci et0-II ü fl :; ici ete. Il 

1 t:_1 2-1 -e- 
2-1 #1" 2-1 2-1 1 2-1 ~1 fi 1 2-1 . ·2~1 ......,, 1 t::t ...__,,, _.., ...._.., ...__,,, ......,. .__,, 

On s'exercera ég-a lernent à la main~ The left hand will practice in thè. Man Übe auch mitder- .IinkenHand ar, 
gauche, dans toutes ces transposL same way al/ the se transpositions; le die se Tr anspostttonen Es wird sehr 

t iorrs ; et il sera excellent de s'ingé and zl will be excell ent for the tltudent vor-te ilh af't sein, sich zu bemühen, 

nier à trouner soi-même les doigtés. to work out fùzg·erz'rtgs for himself . selbst neue Ftngier-satze zu erfinden. 

Nous-passons sous silence les sub, We will not speak of the triple sub: 

stitutions triples avec usage du stitufz'ons w;ing the thumb. The dif, 
pouce~) La difficulté à vaincre est ficulty is too great for those .who 

trop grande pour ceux gui ne dé, do not wish to push their studees , 

sirent pas pousser très avant leurs very far. 

études. 

Wir Übergehen schweigenddie drei, 

fachen Unt er-sc h îeb ùng e n unter Mit- 
. *) .. 

antoendungde« Daumens. Die zu uhe r, 

windénde Sèhwierigkeit w'ar e z u 

gross fÜr 'diejenigen·, die Ihr St u , 

dlum nicht bis zur Vollendung forL 
Nous nous contenterons d'exposer We. will Jllerely give below a few .. setzen wollen. 

ci-dessous quelques fo rmules d'ac. formulàs for chords between which wr- werdèrfuns a l s.o darnit b e g-nii, 

coras à trois ou qu atre sons en ch ai: the re are three or four notes to be geni nachstehend einige .Forme ln fii r 

nés entre eu». tied. Akkorde »onârei oder nie» Noten , die 

unte re inanâer uerbnnaen sind, a n , 

zugeben. 

,-.., ·-;-.._ 

M.D. ,-._ ,-... 5-3 u.o. P2 1-2 
5-4 5-3 ~ 4-=1 4-:'5 ~.-e- 4 3 3~R 11qU 

3 2 .,-..,'-&- •-•.: ·L 9'.;jS li '"2§ -=-~ eCati 11•J:. 4fi .. · 2-~o. 
Il e.l fN , 

2.§. 
t1 2-1 2-1 2 1~ 5 4-5 1 ......,, .__,, 1-'2 1 ......,, .__,, 

3 . ......,, 

- .. 2q ,-... ,---. 
JI. r;. ~ 1-2 _,..-._~ M.D. "" 

,..._ ~ u.o, . - 1- ? 

Lesiexercfcès et-dessus de v r o nt The aboùe exercisës must be jJràc ~ D'ie obenste.henden Uebungen miis., 

êtr-e Jravaillés avec une extrême tïced very slow/y for seoerai days_ se n sehr langsam geÜbt werden wa, 

lenteur pendant plusieurs jours_ Then gradually the studen: will :work hrend meh re rer Tage,und nur lang-, 

puis, progressivèmenJ, l'éiève s'a , towârds a greàter ra.p id it y in the tech_. sam fortscbr~itend soll der Schii le r . . . 

chemmer-a ver-s un mouvement de ·nique of substitutions. It will be ex : zu e iner' Immer 'schnelle r werdenden 

plus en p lus rapide du mécanisme I cell enf: to transpose these exercïses. 
des suhstltuttons . , Il sera excellent 

de transposer oes ~té'tcièes. 

Beweguitg in dern-iioersetzen der Fin, 

ger iibe rg-èhen. Es w ir d sich sehr 

empfe.h Ien', die se Uebungen zu trans, 

pontere n. 

*) 1-1 - - 1- 1 etc . . . . . . ·~ .- .... -- ·' . I '* ) k1·--1-1,- etc . - . - ... ------ 1 * j 
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1) 
Voici quelques petites études très 

faciles qui ont pour but de mettre 

en pratique ce qui vient d'être dit 

du "Legato" 

1) 
Nachstehend einige kleine I e i ch t e 

Uebungen,die den Zwe_ck verfolgen, 

das, was von den Bindungen(Legato) 

gesagt w u rde , in die Praxis umzu, 

setzen. 

r a t o --- - 
'i a ------ 

~ 5 
3 5 4- 3 • ) --- 
- - -e- 1 2 

. - $
-- ~ ...... 3 ------ ., 

t. 
- ' 

1 

~ - 
1 2 1 

., ~ 

legato 
1 1 1 1 

-e- .,. 
~ .. - . - -~ - - 
I 

- - ~ 

1 2 3 

1) 
Here are some very eas y li tt le stu : 

dies ror the p urp o se of putting en: 

to practïce what h as been said about 

"Legato" 

1 2 3 4 5 

,... 3 
---- 5 

3 4 5 3 5 4 5 

1 
..... IJ .. 

-- .. - - .. - . .. - 
t. 1 2 -e- 2 1-2 '-~ - 

% legato 1 ~ 2 

----- 
1 1 -- 2 

1 
~. - - - .. ~ .. -, . - - $ .. - - .. . . 

Ben moderato 

1 

Tu be fù1gn:er1 
Doigter soi-même 
Fingersatz selbst wah le.n 
Ben moderato 

1 4 1 3 2 
5 

,... à 

I • - .. 1 
_, 

$ ~ - ... - - - - -- 

- - _, - 
t. 

- - - 
-,t 1 ·------------., - 

------------ 
- 

' 

~ v• 

1 
.,.. - .. - - 

.. -1'- 
--- 

,._ 

-~. - - -- - 
I 

- 

- - 

""à 1 1 1 • - - - 
1 1 1 

- - - - - 
t. r 

_, - ~ ,, 
., .... "' 1 1 - - - - 

' 
r 1 

l 
1 

- • ~ I"':'... 

.. - - - 
~ - - 

, 

- - 
To be fù1gered 
Doigter soi-même 
Fingersatz selbst wahlen 

1) Se servir invariablement du Bourdon$ ,j 1} Use without exception the Bourdon-S: 

* ) Glisser sur le pouce *> Gli ssando on the thumb. 1

1) Man bedtene, s ich daue r nd des Bou r , 
dons )'r _ 
*) Über dén Daumen gleiten .. 
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